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CTYJEHTKA

OI'BOY BO «YbsIHOBCKUN rOCYAapCTBEHHBI YHUBEPCUTET)

. YIBbSHOBCK, YJIbHOBCKas 00JIaCTh

JIMHIT'BOCTHJIMCTUYECKHUE OCOBEHHOCTHU TEKCTOBOI'O
KOMITOHEHTA ®PAHI[Y3CKOM PEKJIAMBI

AHHOmMayua’ 6 cmamve paccmampuearomcs TUH280CMUIUCIMUYECKUe 0COOEeHHO-
CMuU MeKcmo8020 KOMNOHEHMA, UCNOAb3)eMO020 8 peKlamMHOU npakmuxke Ppanyuu. As-
Mopbl NPUULTU K 8b18OOY, YMO CheyupuiecKull TUH8UCMUYECKUL KIUMam (Gpanyys-
CKOUL peKaambl co3oaemcs 611a200aps Ko10pumy pasHooopasHvlX 1eKCUKO-CIMUIUCTIU-
YeCKUX U SPAMMAMUYECKUX CPeOCm8 8bIPANCEHUS A3bIKA, KOMopbvle nomozaiom oopa-
MUmMsb BHUMAHUE HA MOBAP UL YCIIYEY, CHOCOOCMBYIOM €20 YCHEUHOM) NPOOBUNCEHUTO

HA pblHKe, CYHCam 6blOeNeHUI0 Mosapa Ulu Yciy2u cpeou e20 KOHKYPEHMOS.

Knioueevle cnoea: ¢panyysckas pexiama, mekcmosvlii KOMHOHEHM PeKIdMbl,

JAUHZBUCMUYECKUE cpedcmea PEKIAMbL, cmujiucmudecKkue cpedcmea PEKIIAMbL.

be3 pexmampl HENMb3s MPEACTaBUTH CYIIECTBOBAHUE YEIIOBEKAa, KOTOPHIA HAXO-
JTUTCSl B COBPEMEHHOM conmyMe. Pexama Haa&KHO YKpenuiach B COBPEMEHHOM WH-
(bopMaIIOHHOM OOIIECTBE, U TIOITOMY HEBO3MOXKHO HE 3aMETHUTh €€ pOJib U BKJIA] B
HCTOPHIO IBOJTIOIIMOHHOTO Pa3BHTHsI YEJIOBEUECTBA. B HacTosIee BpeMs OHA MPOHU-
KaeT BO Bce chepbl OOIIECTBEHHOM KU3HU, AKTUBHO BO3/IEHCTBYET Ha >KU3HB 0OIIe-
CTBEHHBIX TPYIIN, MOBEJIECHUE OTACIbHBIX JTUYHOCTEH. COBEpIIEHHO HECIpPOCTa pe-
KJIaMy 0Opa3HO Ha3bIBAIOT IISITOM BJIACTHIO», T.€. TOM CUJION, KOTOpasi MOXKET BO3/IEH-
CTBOBATH U yMPABIIATH OOIIECTBEHHBIM CO3HAHUEM.

Pexmama — 3T0 TOBOJIBHO CITOKHOE M BEChMa HEOHO3HAYHOE SIBJICHUE B TJI00AITH-
HOM MH(pOPMALIMOHHOM IPOCTPAHCTBE.

B ®enepansnom 3akone Poccuiickoit denepammu ot 13 mapra 2006 r. Ne38-D3
«O pekinaMe» JaeTca CIEAYIONIee OMpPEIeICHHEe HJTOMY MHOTOTPAHHOMY
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TepMuHy: «Pekinama — 3T0 MH(OpManus, paclnpocTpaHeHHas JiIoObIM crocoboM. B
10001 (opMe U ¢ UCHOJIB30BAHUEM JIHOOBIX CPE/ICTB, aAPECOBAaHHAs HEOIpEeNIeH-
HOMY KpPYTY JIUII, HallpaBJICHHAsl HA IPUBJICYCHIE BHUMAHUS K 00bEKTY peKIaMUpOBa-
HUS, (POPMUPOBAHUE M MOJICP)KAHUE HHTEpeca K HEMY M €ro INpOJBUKEHUE HA
pBIHKEY [5].

N3BecTHBI coBeTckuil s13b1K0Be C. 1. Oxeros B cBOEM CIIOBape MPUBOIUT ClIe-
ayrolee onpezenenue: «Pekiama —3To ONOBEIIEHUE Pa3IMYHbIMU CIIOCO0aMU IS CO-
3MaHUSl [IMPOKOM M3BECTHOCTH, C LIETbIO0 MPHUBJICUEHUS MOTpeOUTENeH, 3puTeneit
U T. .y [3].

Ha namr B3risax, orpoMHBIN MHTEPEC MPEACTABISAET JIMHTBUCTUYECKUI aCIIEKT pe-
KJIaMbl, II03TOMY Ba)KHO OIPEACIIMTH IOHATHE s3bIKa pekiambl. B. bpanar cuuraer,
YTO A3BIK PEKJIAMBI — 3TO «IPO(ECCUOHATIBHBIN S3bIK CIIEUANTNCTOB, 3aHATHIX pEKJIaM-
HOU JesITenbHOCThIO» [7]. OH e MPOBOAMT TPAHUIy MEXIY SI3BIKOM pPEKIaMBbl,
HampaBJI€HHbIM Ha MIMPOKOT0 MOTPEOUTENs, U CIEUU(PUIECKUM SI3BIKOM CHELHaIu-
CTOB, 3aHATHIX B cpepe peKIIaMHON UHAYCTPUHU.

Pa3Butre pekigaMHON MOJUTHUKUA B JIOOOM CTpaHE MPOILLIO OIPOMHBIN ITyTh,
JOWIs 10 €e COBPEMEHHOTO 3Tana pa3Butusi. B kaxaoM rocyaapcrse pekiiama ooJia-
JaeT CBOMMH CNELM(PUYECKUMU YepTaMU U MPU3HAKAMHU, OTIMYAIOMIMMH €€ Haluo-
HaJIbHBIA XapakTep OT APYTHX.

MpsI poaHaIu3UpOBaIM JTMHTBOCTHIINCTUYECKHE OCOOEHHOCTU PEKJIaMbl OAHON
U3 CaMbIX UHTEpECHBIX CTpaH mupa — Opanuuu. Ham BeIOOp ObLT 00YCIIOBIEH TEM,
y10 PpaHius BXOIUT B YUCIIO CTPAH, KOTOPbIE aKTUBHO BHEIAPSAIOT MHHOBALIMM KaK
TEXHOJIOTUYECKOTO, TAK U KOMMYHUKAIIMOHHOI'O XapaKTepa B MTOBCEIHEBHYIO KU3Hb
corryMa. [IpyunHaMu 3TON TEHIEHLIUU SBISETCA (QPAHIY3CKOE A3BIKOBOE 3aKOHOIa-
TEJIBCTBO, KOTOPOE HA JAHHBIM MOMEHT OCTAETCS OJJHUM U3 CAMBIX aKTUBHBIX U IIOCJIE-
noBaTenbHbIX B EBporme. 3a Bce Bpemsi cTaHOBIeHHs PpaHIMM Kak rocyJapcTBa, B
3TOU cTpaHe ObLIO pa3paboTaHO OTPOMHOE KOJIMYECTBO 3aKOHOAATENbHBIX aKTOB, KO-
TOpbIE MPU3BAHbI PErJIAMEHTUPOBAThH KYJIBTYPHYIO U S3BIKOBYIO CTOPOHBI JKM3HU 00-

MeCTBa, B KOTOPBIX Ba)KHEMIIIee MECTO 3aHUMAaeT HallMOHAJIbHAs pPCKiIaMa.
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JIist ynydineHuss BOCIPUSITHS PEKJIaMbl U €€ MPaBWIbHOW MHTEPIPETAlUU, Mbl
MIPOBEJIM KOMIIOHCHTHBIN aHau3 PEeKJIaMHOTO oOpamieHns. Ero oCHOBHBIMU KOMITO-
HEHTAMU SIBIISIIOTCS: TEKCTOBBIM, M300pa3UTEIbHBIA U COIMOKYJIBTYpHBIA. Bmecte
¢ A.M. Banuenko u T.B. KapaMpbliieBoil, Mbl CHUTAEM, UTO OJTHUM OCHOBHBIX KOMIIO-
HEHTOB PEKJIAMbl BBICTYIIAE€T TEKCTOBBIM KOMITOHEHT, KOTOPBIA BKJIFOYAECT B CeOS:
CJIOBO (HarpuMep, uMsi COOCTBEHHOE), ppa3y (Kak MPaBUIIO PEKIaMHBIN JIO3YHT), MHK-
potekcT (00BIUHO OmMcaTeIbHOro Xapakrepa) [1].

OOBEKTOM HAIIIETO UCCIEIOBAHUS CTaNT TEKCTOBBI KOMIIOHEHT PEKJIIAMHBIX 00-
pamenuii. Ha ocHOBaHMM TPOBEIEHHOIO HCCIEAOBAHHUS PEKIAMHBIX CJIOTaHOB W3
dpaniy3ckux xxypHaioB «La Bretagney, «Propriétés», «Label Francey», «Le frangais
dans le mondey, «Le point», HaMu ObUTH BBIIEICHBI CACIYIOIINE JIUHIBOCTHIINCTHYEC-
CKHE€ OCOOCHHOCTH:

— TIPUBIIEKAIOIIIAs CTIOCOOHOCTD M 3aMHTPUTOBAHHOCTH PEKJIAMHOTO TEKCTa (JYale
cJIoraHa), UCIOJIb3yeMbI€ JUIsl YIIpaBJIeHUSI BHUMAaHUEM MOTPEOUTENS U MO0y KIeHUEM
€ro K MOKYIKE peKIaMHUpyeMOoTro ToBapa miu yciyru: «Prenons le temps de biscuiter
ensemble» (Milka, chocolat) (ITpoBenem BpeMst 3a OUCKBHTOM BMECTE);

— mipeo0aganue yoekarolel CHIIbl peKJIaMHOTO o0paliieHus HaJ nH)OpMaTHB-
HBbIM XapakTtepoM coobuieHus: «Bien manger c'est le début du bonheur» (Président,
fromage) (Xoporwuii 3aBTpak — 3TO HA4aJIO CHACThS);

— JAKOHUYHOCTh U 3aIIOMHUHAEMOCTh PEKJIAMHBIX TEKCTOB (B OCHOBHOM COCTOSIT
3 5-10 cnoB): «ll faut faire vite, il faut Fervex» (Fervex, medicament) (HyxHo cpen-
CTBO ObICTpOTrO JeicTBUA, HYyXeH DepBekc);

— WCIONIb30BaHNEe (OHETHUECKUX CPEACTB JUIsl TPUAAHUS CTHIMCTHYCCKOMN
OKPAaCKH PEKJIAMHBIM COOOIICHUSIM

1. Annurepanus («Saucisse seche sans savoir sécher — Sachez secouer ce Quick
Shake» — Quick Shake (Cocucka coxuet cama 1o cebe, B3ooaTaiire Quick Shake).

2. Acconanc («Boire ou conduire, il faut choisir») (Hamurok wiu e3aa, BEIOOp

HEOOXOIUM).
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3. Pudma u purm («Pour toi, cher ange, Pschitt orange, pour moi, gargon, Pschitt
citron!» — Pschitt (boisson gazeuse) ([lins Tebs1, moporoii anremouek, Pschitt orange,
UL MeHs, apykodek, Pschitt lemon!).

— IMIMPOKOE YMOTPEOJICHUE CTUIIMCTUICCKUX CPENICTB, YCHUIIMBAIOIINX DKCIIPEC-
CHIO U TIPUAAIONINX PEKIIaMe HEOPIUHAPHBIA CMBICI:

—runepbona («Vous n'imaginez pas tout ce que Citroén peut faire pour
vous!» — Citroén (BsI 1 ipeicTaBuTh cebe He MokeTe, uTo Citro€n MOXET CAeNaTh IS
Bac!);

— Mmetadopa («Une Banque a qui parler» — Crédit mutuel (bank, ¢ KoTOphIM
MO>KHO ITOTOBOPUTH);

— cunekaoxa («Des millions de dents 1’ont choisi» — chewing-gum Freedent
(MwuroHbI 3y00B BRIOpaiu e€);

—npotuBonoctaBienue («Taillefine, 0% de matiere grasse, 100% de
plaisir» — Taillefine (Taillefine, 0% numaero Beca, 100% ymoBoabCTBUA);

— cpaBHenue («Contempler une sans la conduire, c'est comme admirer une
bouteille de Dom Perignon sans 1’ouvrir» — Dom Perignon (Omrymenwnst Lancia Infini,
HE cajisICh 3a Hee — 3TO KaK BOCXHMIICHHE OyThuIKo Dom Perignon, He oTkpbiBas ee);

— puropuueckuit Bonpoc («Halte 1a! Qui vive? Saponite la bonne lessive»-Sapo-
nite (OcranoButech! EcTh KTO )HBOW? SapoNnite — oTaMyHas CTUPKA);

—noBtop («Il y a de I'Urgo dans l'air, il y a de I’air dans Urgo» — Urgo (B Bo3ayxe
ecth Urgo, B Urgo ectb BO31yX).

Odenb 4acTo /I yBETUYSHUSI HHTEpeca K PEeKJIaMHOMY OOpaIlieHH 0 MPUOETaroT
K UCIIOJIb30BaHUIO MIOrOBOPOK U rmocioBuil: («On a toujours besoin d’un petit pois chez
soi» — PiPiou (Ham Bcerja Hy»eH ropoliek 1oma).

Bo dpaniry3ckoit pekiiaMe o4eHb pacpOCTPAHCHHBIM CPEICTBOM OTPAKEHUS Xa-
pPaKTEepHBIX HAIIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH (hpaHITy3CKOTO HApo/aa SBISICTCS MCIOJIb-
3oBanue romopa: («Lego développe I'ego»- Lego (Lego pa3suBaet 5ro).

B 3akimrodeHne X0UETCS OTMETUTD, YTO CHCITUBUUSCKUA JIMHTBUCTHUCCKUI KITH-
MaT (paHIly3CKOM peKJiaMbl co3faeTcs Oyiarogapsi KOJOPUTY Pa3HOOOpPa3HBIX JIEK-

CUKO-CTHJIIMCTHYCCKUX H TI'PaMMATHUYCCKHUX CPCACTB BbLIPAXKCHHA A3bIKdA, KOTOPLIC
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OMOTaroT 00paTUTh BHUMAHHE HA TOBAP WIH YCIYTY, CHOCOOCTBYIOT €TI0 YCIEIIHOMY
MIPOJIBMIKEHUIO HA PBIHKE, CIY’KAT BBIAEICHHUIO TOBAapa WM YCIYyTU CPEIU €ro KOHKY-
PEHTOB. YTIOTpeOJIeHNE 3TUX CPEICTB JeNaeT peKjIaMHOe COOOIICHIE HHTEPECHBIM U

SPKHUM.
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